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Реферат:
1. У дисертації пропонуються основи синергетики перекладу. Переклад як система внутрішнього та
зовнішнього рівнів самоорганізації становить синергетичний об’єкт дослідження. У роботі окреслено
теоретичні засади методології синергетики, продемонстровано механізм дії типів наукової раціональності,
розкрито сутність синергетичного моделювання перекладу. На матеріалі німецькомовних текстів трьох типів
дискурсів, їх множинних перекладів українською мовою та перекладів- еталонів проаналізовано дію
синергетичних принципів у фазах Буття і Становлення системи спеціального перекладу (ССП). Побудовано
синергетично-інформаційну модель ССП, створено синергетично- інформаційну методику порівняльно-
перекладацького та доперекладацького аналізу спеціальних текстів.

2. The thesis presents the basics of translation synergetics. Translation as a system of internal and external self-
organization levels is a synergetic object of the study. The paper outlines theoretical background of synergetic



methodology, describes how types of scientific rationality operate, reveals the essence of synergetic translation
modelling. It analyzes how synergetic principles within the phases of Being and Formation in the system of
specialized translation (SSP) work on the material of German texts of three discourse types, their multiple
translations into Ukrainian and their standard translations. The synergetic information model of SSP is created;
synergetic information methods of comparative translation and pre-translation analysis of specialized texts are
worked out.
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